
mc No 9  2016

www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de

ISSN 1867–9617

© SFB 950 

“Manuskriptkulturen in Asien, Afrika und Europa”

Universität Hamburg 

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

ISSN 1867–9617Hamburg | Centre for the Study of Manuscript Cultures  ISSN 1867–9617

 2016

manuscript cultures
mc No 9

m
anuscript cultures

W
under der erschaffenen Dinge: osm

anische M
anuskripte in Ham

burger Sam
m

lungen
N

o 9



ISSN 1867–9617

2. verbesserte Auflage 2018

© 2016

SFB 950 „Manuskriptkulturen in Asien, Afrika 

und Europa“

Universität Hamburg 

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de

Impressum  |  manuscrIpt cultures    

manuscript cultures    mc No 9  

Impressum

Satz und Umschlaggestaltung

Janina Karolewski, Astrid K. Nylander

Umschlag

Cod. orient. 342, fol. 83v: Bewohner der Insel Saksar. | 

The inhabitants of Saksar Island. 

Druck

AZ Druck und Datentechnik GmbH, Kempten

Printed in Germany

Redaktion/Lektorat

Dr. Irina Wandrey 

Universität Hamburg

Sonderforschungsbereich 950

„Manuskriptkulturen in Asien, Afrika und 

Europa“

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

Tel. No.: +49 (0)40 42838 9420

Fax No.: +49 (0)40 42838 4899

irina.wandrey@uni-hamburg.de

Englische Übersetzung und Lektorat

Amper Translation Service

www.ampertrans.de

(Übersetzer: Jacqueline Bornfleth, Carl Carter, 

Rita Hughes Quade, Felix Sherrington-Kendall)

Ausstellungskatalog „Wunder der erschaffenen Dinge: osmanische Manuskripte in Hamburger Sammlungen“ |  
„Wonders of Creation: ottoman Manuscripts from Hamburg Collections“
Herausgegeben von Janina Karolewski und Yavuz Köse

Der Katalog erscheint als Nr. 9 der Zeitschrift manuscript cultures anlässlich der Ausstellung
„Wunder der erschaffenen Dinge: Osmanische Manuskripte in Hamburger Sammlungen“
in der Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg Carl von Ossietzky vom 15. September bis 30. Oktober 2016.

Wir danken der Deutschen Forschungsgemeinschaft (DFG) und der Staats- und Universitätsbibliothek Hamburg 
für die Unterstützung dieser Ausstellung. Dieser Katalogband wurde ermöglicht durch die großzügige Förderung 
durch die DFG, die Hamburgische Wissenschaftliche Stiftung, die Gesellschaft für Turkologie, Osmanistik und 
Türkeiforschung (GTOT e. V.), The Islamic Manuscript Association und die Staats- und Universitätsbibliothek 
Hamburg.

Impressum



X

InhaltsverzeIchnIs

table of contents

SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18. Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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Claus-Peter Haase

234  |   9.4 Textvorlagen und Handreichungen | Templates and Manuals
234  |          9.4.1 İnşāʾals Handreichung |  
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The Ottoman calendar scroll shown in this catalogue (inv. 
no. 13.172:24) plays a unique role in the Near and Mid dle 
East Collection of the Museum of Ethnology (cf. section 
3.2.1). It became part of the collection in 1913 when the 
museum acquired a number of widely differing items from 
Julius Ko nietz ko, the wellknown Hamburg art dealer. No 
more is known about the scroll’s provenance as yet. The mu
seum’s annual report for 1913 lists a scroll originating from 
Turkey, but the item was initially recorded in the inventory 
as a prayer scroll from Persia. The scroll remained dormant 
in the archive for a number of decades until it was unearthed 
again in the 1980s and featured in various publications as a 
rediscovered gem (Dahnke 1987 and Dahnke et al. 1988).

The Museum of Ethnology’s Near and Middle East Col
lection contains items from North Africa, the Middle East 
and Central Asia, the majority of which date back to the 

Die im vorliegenden Katalog präsentierte osmanische Ka
lenderrolle (Inv.Nr. 13.172:24) nimmt eine singuläre Rolle 
in der Orientsammlung des Museums für Völkerkunde ein 
(vgl. Kap. 3.2.1). Sie kam 1913 als Teil eines sehr hetero
genen Objektankaufs über den bekannten Kunsthändler Ju
lius Konietzko ins Museum. Mehr ist zur Provenienz nach 
derzeitigem Stand nicht bekannt. Im Jahresbericht 1913 ist 
zwar eine Schriftrolle mit der Herkunft Türkei verzeichnet, 
im Objektverzeichnis wurde das Objekt jedoch zunächst als 
Gebetsrolle aus Persien geführt. In den folgenden Jahrzehn
ten ruhte die Schriftrolle im Archiv, bis sie in den 1980ern 
als wiederentdecktes Juwel bestimmt und über sie publiziert 
wurde (Dahnke 1987 u. Dahnke et al. 1988).

Die Orientsammlung des Museums für Völkerkunde um
fasst Bestände aus Nordafrika, Vorder und Zentralasien, 
die über wie gend aus dem 19. und 20. Jahrhundert da tie ren.  

1.3

aus der orientsammlung des 
Museums für völkerkunde hamburg: 
eine osmanische Kalenderrolle

1.3

an ottoman calendar scroll from  
the near and Middle east collection of the 
Museum of ethnology in hamburg

Fig. 1: Museum für Völkerkunde Hamburg, Inv.-Nr. 13.172:24. Osmanische Kalenderrolle (vgl. Kap. 3.2.1). | Ottoman calendar scroll (cf. section 3.2.1).
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Dahnke, Monika (1987), ‘Eine Osmanische Pergamentrolle’, Mit-
teilungen aus dem Museum für Völkerkunde Hamburg, N. F., 17: 
55–73.

Im turk spra chi gen Raum liegt ein Schwer punkt auf der 
Turk me nen samm lung, wei te re Eth ni en sind mit klei ne ren 
Be stän den ver tre ten. Aus der Türkei ist ei ne Samm lung zu 
den Yö rük zu er wä hnen, Er geb nis ei ner Feld for schung der 
Eth no lo gin Ulla Jo han sen aus den 1950erJah ren, so  wie ei
ne 1918 von Hell mut Rit ter in Is tan bul er wor be ne Samm
lung von Schat ten spiel fi gu ren. Das Foto ar chiv des Hau ses 
verzeich net einen historischen Bildbestand.

19th and 20th centuries. The section dedicated to the Turkic
speaking regions centres around a Turkmen col lection, but 
other ethnic groups are also represented, albeit by smaller 
inventories. There is a noteworthy collection on the Yörüks 
from Turkey, containing the findings of a field study under
taken by the ethnologist Ulla Johansen in the 1950s, as well 
a collection of shadow puppets purchased by Hellmut Ritter 
in Istanbul in 1918. The museum’s photo archive pos sesses 
an extensive collection of historical photographs.

Jana Caroline Reimer

Fig. 2: Museum für Völkerkunde Hamburg, Inv.-Nr. 13.172:24. Detail. Osmanische Kalenderrolle (vgl. Kap. 3.2.1). | Ottoman calendar scroll (cf. section 3.2.1). 

——, and Kornrumpf, HansJürgen (1988), ‘Nachtrag zur os ma
nischen Kalenderrolle im Hamburgischen Museum für Völ ker
kunde’, Mitteilungen aus dem Museum für Völkerkunde Ham-
burg, N. F., 18: 139–155.

21

mc  no 9  manuscript cultures  

hamburg ColleCtions and their osmaniCa  |  ottoman manusCripts in hamburg



mc No 9  2016

www.manuscript-cultures.uni-hamburg.de

ISSN 1867–9617

© SFB 950 

“Manuskriptkulturen in Asien, Afrika und Europa”

Universität Hamburg 

Warburgstraße 26

D-20354 Hamburg

ISSN 1867–9617Hamburg | Centre for the Study of Manuscript Cultures  ISSN 1867–9617

 2016

manuscript cultures
mc No 9

m
anuscript cultures

W
under der erschaffenen Dinge: osm

anische M
anuskripte in Ham

burger Sam
m

lungen
N

o 9




